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Komnnekrauus urpbi
300 ABYCTOPOHHWX CNOBAPHLIX KapTouek (Mo 30
OB Ha KaX/I0M CTOPOHE) U MrpanbHbIN KYyOuUK.

Llenb nrpbi

CTaTb NepBbIM UrPOKOM, KOTOPBIN NPaBUILHO
nepesefieT 3apaHee OroBOPEHHOE KONMMUYECTBO
CNOB B Ka/JOW N3 NATK TEMaTUUecKux rpynn.

MogroToBKa K urpe

lNepen Hayanom Urpbl y4acTHUKaM HeoBXoAUMO
[OrOBOPUTLCA:

* C KaKOTO A3bIKA W Ha Kakown oHu byayT
nepeBoguTb CI0BA. 3TO YCNOBME JO/MKHO ObITh
OfIIHAKOBbIM [I151 BCEX UTPOKOB;

* CKONbKO CII0B W3 Ka Ao rpynnel Hago
NpaBunbHO Nepesecty, YTobbl NobeguTs (0T 1
oo 10 cnoe);

+ LOCTAaTOYHO N YCTHOTO OTBETA, WITA NTPOK
JOMKEH AaTh TaKkKe NMACbMEHHBI OTBET;

* KAKOW yPOBEHb CNOMHOCTY BbIBMPAET Kax bl
YYaCTHVK: | — npoctoi, Il — cpegHmin unu [l

— TPYAHBIA. Ka)ablid YYaCTHUK NEPEBOANT C
KapTOUKW TONbKO CNOBa BbIOPAHHOTO YPOBHSA
CNOMKHOCTH.

PaspennTe KapTouKK MO LBETY Ha NATL CTOMOK.
Kawayto CTOMKy NOCTaBbTE BEPTUKANBHO B
oTfeneHne KopobKku Tak, yTobsl obpaTHas
CTOPOHa KapTOYKM € OTBETOM Ha PYrom A3blke
He Bbina BUHa.

Xop urpbl

Wrpy HauMHaeT camblil MABALLIMIA YHACTHIK.
CHayana oH 6pocaeT Ky6uk, uTobbl onpegennTs
TeMaTMYeCKyo rpynny, cnosa KOTopoid oH ByaeT
nepesoanTb B 3TOM payHae. Ecin Ha kybuke
BbINAN0 «LIECTb», TO UFPOK MOXET BbibpaTh
nobyto rpynny no ceoemy yCMoTPeHH,

Homep, Ha3BaHue 1 LBET TEMaTU4YeCKON

rPYNMbl YKasaHbl Ha Kaxaoi cnoBapHon
KapTouke. TemaTnyeckne rpynnbl obosHauyeHbl
cnegyoLum obpazom;

1 -Mpupoaa 1 yeneueHns (3enéxbli);

2 —Hayka v TexHuka (rony6oi);

3 - Yenosek (KOpWU4HEBbIN);
4 - Yacto ncnonb3yemble cnoBa (KENTHIN);
5 — Okpy:atolwana cpefia (KpacHblii).

[Apyroi y4acTHUK BepeT NepByto KapTouKy

13 CTOMKW COOTBETCTBYIOLLEN rPyNMbl 1 BCYX
3a4YNTbIBAET MN3ALWEMY YYACTHWKY CNIOBO
BbIOPAHHOIC YPOBHA CNOXKHOCTW. [epBbii
payHa HauMHaeTcA co cnoBa A, Ecnv urpok
nepesen €080 NPaBuAbHO, TO OH Mony4yaeT
KapTouKy W KNageT ee Ha CTon nepef cobo,
Takum obpa3om Nerko NoACYNTaTb KONMUYECTBO
KapTouek, CNoBa C KOTOPbIX NepeBeaeHb
npasunbHo, B cnyyae HenpasunbHOro
nepesofa KapTouka KNafeTcs B KOHeL CTOMKM
COOTBETCTBYIOLEN TEMaTUYECKON rpynnbl. B
Urpy BCTYNaeT cnenyowmnii Urpok, KOTOPbIRA
BpocaeT KyOuK, BbIBMpaeT TeMaTUYecKyo
rpynny, nepeBouT CJI0BO W Tak Janee.

OT TOro, CKONMbLKO CNOB U3 COOTBETCTBYIOLLEN
rpynnbl MTPOK NepeBen NPaBuibHO, 3aBUCUT,
Kakoe crioBo GyAeT 3aUnTaHO emy B ClIeayIoLnX
payHaax. Ecnv urpok ewye He nepesen Hu
O/IHOrO CNOBA U3 COOTBETCTBYIOLLEN rPYNMbI
NPaBuNbHO, TO CNeAyeT HauMHaTL Co cnoea A.
Ecnu oH yike nepesen 0fHO CNIOBO NPaBWIIbHO -
TO co cnoBa B, n Tak panee.

Ecnu urpoky Bbinan HOMep Toi TeMaTuyeckon
rPYnMbl, U3 KOTOPOI OH YXe NepeBen HyKHoe
KOAMYECTBO C/I0B, TO OH TEPAET NPaBo Xo4a, U
UTPY NPOJOMKAET CeYIOLNiA UTPOK.

Mob6egutenn

MobexfaeT TOT UrPOoK, KOTOPLIA NepBLIM
co6epe‘r 3apaHee OrOBOREHHOE KONMNYECTBO
KapTouek U3 KaXJoW TeMaTuyecKoi rpynnol.

BapuaHT urpbi

Ecnu Bbl 0f1H pas yiKe chirpani co BCemu
KapTouKkamu, TO B CNeayIoWUiA pa3 B KauecTse
Nepeero cnoBa MoxeTe BblbpaTh €nogo J, B
KauecTBe BTOporo - ¢nogo |, a cnoso A Bbibpate
Kak gecAaToe.

Yoauu sam & uzpe!
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300 cards (double sided, both sides contain 30
words) and 1 die.

Object of the game

The object is to be the first player to correctly
translate a predetermined number of words
from each of the five categories.

Setup

Before the game begins, the players decide

the following things together before the game

begins:

» From which language will you translate to the
other language. The source and target
language has to be the same for everyone.

+ How many correctly translated words from
each category are required for victory. (1-10)

- Are the translations given only orally, or also in
written form.

«Which difficulty level does each player play on:
| = easy, Il = medium or lll = hard. Each player
only translates words from the level he/she has
chosen before the game.

Divide the cards into five decks according to
the colours of the cards. Place the decks upright
in the box compartments, so that the target
language side of the cards is not visible (it
points to the centre of the box).

Playing the game

The youngest player begins the game. The
player in turn rolls the die to determine from
which category he/she will try to translate a
word this turn. If the player rolls a 6, he/she gets
to choose any one of the five categories. The
category numbers (and colours) are as follows,
and they can also be checked from the top of

the cards:

1 - Nature and Hobbies (green)

2 - Science and Technology (blue)
3 - Human (brown)

4 - Common Words (yellow)

5 - Living Environment (red)

Another player takes the top card from the
correct category deck and reads out a word
from the correct difficulty level - which word is
read to the player depends on how many words
he/she has translated correctly from this specific
category. If the player has not yet translated any
words correctly from the category, the A) word
is read. If the player has correctly translated one
word from this category, the B) word is read, etc.

If the player translates the word correctly, he/
she places the card on the table in front of him/
her — this makes it easy to keep track of the
number of cards that the player has translated
correctly. If the player does not translate the
word correctly, the card is returned to the back
of the correct category deck.

If a player rolls a category from which he/she
already has the required number of cards, he/
she loses his/her turn, which then passes on to
the next player.

Winner

The first player to collect the required number
of cards from each category wins the game.

Game variation

When you have played all the cards in the
game, you can start using J) as the first, I) as the
second and A) as the tenth word.

Good Juck!



